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Nem késhetünk!
T a lp ra , fel a  m u n k á ra  t .  s z a k tá rs a k !  

K ö z é ig  a  n ap , e hó 3 0 - ik a , a  m ikor el 
dő l az , vájjon  lé te s i th e tő -e  a  k o n g resszu s , 
m ely  éd es  á b rá n d ja in k a t, hő v ág y u n k a t 
k é p e z te  hosszú  idő ó ta . E d d ig  á lm odoz
tu n k  éd es  érzések  k ö z t so rsu n k  ja v ítá sá ró l 
h e ly z e tü n k n e k  k ed v ező b b é  té te lé rő l, n y u g 
d íja la p ró l. re g á le -ü g y rő l, seg éd ek  k é p e s í
té sé rő l s sok m ás szép  és m ag asz to s  
e szm ék rő l. Ti ra jta to k  áll h azán k  le l
k e s  em b ere i, sze re tv e  t i s z te l t  s z a k tá r 
sak  az eszm e m eg v a ló s ítá sa , a  ti tö m e 
g es e g y e sü lé s ie k , e g y e té r tő  m ű k ö d ésiek  
m e g fo g ja  hozni az á ld á so s  gyüm ölcsö t, 
ti vagytok  azok, k ikben  m ind ig  b íz tu n k , 
re m é ltü n k , k ik tő l so k a t v á rtu n k  s v á 
ru n k , a  ti  p á ly a tá rs i ö s s z e ta r tá s to k  az 
í r o t t  ig ék e t te s t té  fog ja  v a ráz so ln i, 
ip a ro to k , jó lé te te k , m eg e lég ed és tek  fo
kozód ik .

B iz to n  h iszem  és rem én y iem , hogy 
a lig h a  ta lá lk o z ik  v a lak i, a  ki fagyos 
közöny n y e l,é rd e k te le n sé g g e l v ise lte tn ék  
ja já t  b o ld o g u lá sá n a k  e lő m o zd ítá sa  irá n t.
A lig h iszem , hogy len n e  ip a rá g a in k  
n ö v e lő i k ö z ö tt egy is, ki be nem  lá t ta  
ro lna , hogy az ed d ig i v isszás, fe lfo rd u lt 
il lap o to k  nem  ta r th a tn a k  to v áb b . B e l
ig y e in k e t ren d ezn i k e ll. I t t  az idő, 
n ő s t, vagy  so h a !  T ovább  nem  v á rh a - 
u n k . T ö m ö rü ln i k e ll. A zok az ügyek , 
ne lyek  a k o n g resszu so n  m eg v ita tan d ó k  
e szn ek , azok a  czé lok , m e ly ek e t e lé rn i 
e ll, oly fon tosak , hogy  h a la s z tá s t  nem  
iirn ek . —  E lé g  v o lt az ed d ig i e g y 

h a n g ú  te sp ed és , k é ts é g e sk e d é s , b izony 
ta la n s á g .

ö rv e n d e te s  je le n s é g  g y a n á n t k o n s ta 
tá lh a tju k , hogy m ár e d d ig  is szám os 
eg y e sü le t b e je le n te tte  a  k o n g re sszu so  való 
ré s z v é te lé t a b u d ap es ti ven d ég lő sö k  ip a r 
tá r s u la tá n á l .  De ez az e red m én y  m ég  nem  
egészen  k ie lég ítő  és m e g n y u g ta tó . E z csak 
a k ezd e t. A k o n g resszu so n  az eg ész  n em 

N O V O T T N Y  L A J O S
(Szövege a 8-ik oldalon.)

ze tn ek , nem  p ed ig  csak  szó rv án y o san  egy 
p á r  v idéknek  kell r é s z t  v en n ie . L eg y en  az 
az o rszág o s é r te k e z le t úgy. a  je len lev ő k  
sz á m á ra , m in t az e lin té z e n d ő  üg y ek re  
n ézv e , az  eg ész  h a z á ra , n em , az összes 
m ű v e lt v ilá g ra  k ih a tó ; h ad d  lá s s á k  a  k ü l
fö ldön  is , hogy  a m ag y a ro k  m ég  sem  
o lyan  te h e te tle n e k , nem  á lla n a k  h á trá b b  
a  tö b b i n é p e k n é l hogy az eg y es  s z a k tá r 

sak  á lta l m ű v e lt ip a r á g a k  n á lu n k  is 
tö k é le te s it te tn e k .

K ife jte ttü k  m á r le lk e s  so ro k b an  a 
k o n g re sszu s  egyik  fon tos, m eg v ita tan d ó  
s é le tb e  lé p te te n d ő  tá rg y á n a k , a  n y u g 
díj in tézm én y n ek  sz ü k sé g e s , é le tfo n to s 
v o ltá t. A lig  van  p á ly a ' a  m ű v e lt n é 
p e k n é l, ho l a  n y u g d ij- in té z m é n y  ne 
te r je sz th e tn é  á ld á so s  m u n k á já t. A lap 
e lve  igen  eg y sze rű . N ag y szám ú  tag o k  
tö m ö rü ln ek , s az év en te  a lig  é rezh e tő  
csek é ly  tag d íjb ó l egy  oly te k in té ly e s  
ö sszeg , oly nagy  a la p tő k e  gyű l egybe, 
hogy abból tisz te s sé g e s  m e g é lh e té s  b iz 
to s íth a tó  a m u n k áb an  k ifá ra d t, m eg 
tö r t ,  te h e te tle n  ta g o k n a k . K e ll eh h ez  
k o m m en tá r?  F é r  m ég  eh h ez  szóv irág , 
le lk e s ítő  beszéd , bővebb  m a g y a rá z a t?  
N em ! A lap jáb a n  e g y sz e rű , m eg é rth e tő , 
czó lja ib an  n em es s k ö n n y en  k iv ihető . 
K a ro lju k  fel ez eszm ét!

O tt van a re g á le  ü g y . E z t  is  r e n 
d ezn i ke ll. Az a  ré g i, v is szá s , á lla p o t 
nem  m a ra d h a t to v áb b . S z a k tá r s a in k  t e 
k in té ly e s  ré sze  ny ö g  a h a jd a n i e lav u lt 
in tézm én y  n y ű g e  a la t t .  F e l ja jd u ln a k , p a 
n a szk o d n ak , jö v e d e lm ü k e t fe lem ész ti a
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k iad ás , de a z é rt zseb b e  t e t t  k ezek k e l 
várják  a szebb  jövő , p iro s  h a jn a l, jo b b  
so rs jö v e te lé t . P e d ig  csak  a  k o n g resszu s 
az, m ely e k é rd é s t m eg h án y ja  veti, a 
g o rd iu si csom ót m eg o ld ja , s sz a k tá rs i 
b iza lom m al, s z e re te t te l se g ít a  h e lyze t nyo
m o rú ság án . A ki h a lad n i nem  ak a r, hanem  
in k áb b  egyhangú  k ín ló d ásb an  te sp ed n i, az 
nem  ta r t  ve lünk , s oko lja  m ajd egykor 
önm agát.

H á t a k ép esíté s  ?! U ram  is te n !  M ennyi 
p a p ír ,  m ennyi to ll. m ennyi szó folyt m ár el 
ezen , égetően  szü k ség es  s m ai ko ru n k  á lta l 
is  sü rg e tő en  k ö v e te lt in tézm ény  m egvaló sí
tá s á é r t .  l l á t  m eg tű rjü k  az edd ig i á lla p o to 
k a t?  T artso n  m ég to v á b b ra  is a  ta n ta lu s i 
k in , h á t vádo ljanak  b e n n ü n k e t e zu tá n  is 
kü lfö ld i szak tá rsa in k  azza l, hogy n á lu n k  
m enhelykén t k e res ik  fel a  do logkerü lők  a  ' 
vendéglők , k áv éh ázak  tu la jd o n o sa it, s azok ! 
a lka lm azzák  őket, b á r  k ép esség g e l, h iv a to tt-  j 
Sággal nem b írn ak , a r ra  nem  szü le ttek . 
E z é r t ak a rja  a k o n g resszu s a  k é p e s í té s é t  a 
seg éd ek n ek , hogy e z á lta l ügyes, szak k ép ze tt, * 
oly em bereke t n y e rjen ek  a főnökök, k iknek  
b ecsü le téb en , é rd em eib en , g y ak o rla ti k é p e s- j 
ség 'ében b izhassanak  az oklevél a lap ján  is.
S ezt követe lhetik  a főnökök ép úgy. m int 
a segédek , sa já t é rd ek ü k b en , s renom éjok 
irányában  is.

O tt var, m ég  a  segédek  k ö zv e títé s i 
ügye is. E d d ig  szom orúan  lá ttu k , hogy a 
a segédek , a p inczé rek  so rsa  néhány  k ö z 
v e títő  ak a ra tá tó l, sze szé ly é tő l s le lk e tle n -  
ségótő l függö tt. A k özve títők  u ra l tá k  s 
u ra lják  m a is úgy a se g é d e k e t, m in t n é 
m ileg  a főnököket, g y ak ran  k é t részrő l 
húzzák  a h a szn o t. S o k a t, de n agyon  so k a t 
le h e tn e  errő l b e szé ln i, h a  te rü n k  m eg en 
gedné ; de igy csak ú jó la g  az t h a n g o z ta t

ja „VENDÉGLŐSÖK LAPJA“ tárczája. 
d i d i k é h e z .

E lm e r e n g e k  s z é p  s z e m e d e n ,
B ű v ö s  f é n y é t  h a  r á m  v e te d ,
B o ld o g i t  e g y  é d e s  é r z e t ,
R e m é le k  e g y  s z e b b  é le te t .
H ő  v á g y a in -) g y o r s  s z á r n y a k o n  
F e lé d  s z á l ln a k ,  id e á lo m ,
K in é l  s z e b b e t  s o h ’s e m  lá to t t  
S e m m ifé le  t ü n d é r  á lo m .

A b rá n d o z ó n  n é z le k  s o k á ,
C s e n g ő  s z a v a d ,  p i c z in y  a jk a d  
E g y  s z ó c s k á v a l  n e k e m  m e n n y e t ,
M in d e n  ég i ü d v ö t  a d h a t .
M in th a  b i r á m  e lő t t  le n n é k ,
T e  e lő t te d  ú g y  r e rp e g e k .
F é le k ', h o g y  a  te  v á la s z o d .
R o n ^ m á  t e n n é  s z e re  In te rn e t.

M in d e n  b iz ta t ,  b o ld o g  le sz e k .
V a ló  le sz  a  s o k  v á g y ,  á lo m ,
B e n n e d  v e z ó rc s i l la g o r p a t ,
Ő r a n g y a lo m  : f e l ta lá lo m ,
A v a llo r rp is ,  szó  e l r e p ü l ,
A m é ly e n  é rz ő  sz ív  h a l lg a t ,
N e m  s z e re le rp  sz o l a b b ó l,  ki 
H ő s  s z e r e lm e s k é n t  s z a v a lg a t .

ju k , hogy e lé rk e z e tt  az  idő . A szav ak  e l 
h a n g z a n a k , de a t e t t  m eg h o zza  e re d m é n y é t. 
É lje n  s z a k tá rsa in k  k eb léb e n  a  le lk e sü lé s , 
s a já t  ü g y ü k , é rd ek ü k  em e lé se , te n n i k e ll, 
s m in d n y á jan  e g y e té r te n i, hogy igy az ez 
évben  m e g ta rta n d ó  k o n g re s sz u so n  d íszes, 
nagy  sz á m á t üdvö zö lh essü k  s z a k tá rs a in k 
n a k , s az o rszágos é r te k e z le t  oly fényes 
e re d m é n y e k e t m u ta th a s so n  fel, hogy  mi 
n y u g o d t m eg e lég ed ésse l te k in th e s sü n k  visz- 
sz a  b e v é g z e t t m u n k án k ra , s u tó d a in k  h á lá s  
k eg y e le tte l d icső ítsen ek  s á ld ja n a k  b e n n ü n 
k e t, kik sz a k ip a ru n k  é rd e k é b e n  m e g te ttü n k  
m inden  le h e tő t, m it csak  em b eri erő  véghez  
v ihe t.

T e h á t le lk e sü lé s , ö s s z e ta r tá s ,  e g y e té r
t é s !  S ügyünk  d ia d a l t a r a t ,  c zé lu n k  elérve 
l e e n d !

Ihász György.

A kénnek hatása a borhorosdóknál.
Boroshordóknak kénnel történendő kiégetés,i 

minden minta horpinczésnél alig nélkülözhető.
Ez abban áll, hogy egy darab ként a hor

dóban, melyet tisztítani szándékozunk, elégetünk: 
ezen égetés által a hordónak térségében bizo
nyos kénsavak képződnek, és ezek annyira ter
jesztetnek, hogy minden szeglet és minden nyi
láéban behatolnak, (egy hektoliter térségnek 
5 gramm kén.)

Minthogy a kénsavnak azon hasznos tulaj
donsága van, hogy a netalán a hordókban létező 
kisebb és észre neu vehető káros testeket ha 
egészen meg nem semmisiti, de legalább elgyen
gíti, és ezeknek további terjesztését meggátolja, 
mi által a kénnek hasznos értéke bebizonyul.

Ha tehát bort lehúzunk, azon bordókat, 
a melyben a bort adni szándékozunk, mindég 
előbb kénnel szükséges kiégetni, hogy mindazon 
káros testeket, melyek a bort elronthatják, annak 
elromlására, szagára, vagy izére káros befolyással 
birnak. eltávolitsuk, de azonkiiviil is szükséges 
és nem eléggé ajánlhatjuk' s bordóknak kénnel 
történendő kiégetéseit, mivel az igy elterjesz

N ői e r é n y ,  é sz  ó s h ű  s z ív ,
M in d e n  é r d e m  n te g  v a n  b e n n e d ,
B o ld o g i tn i  s z ü le t té l  te,
E s z m é n y e d e t  fe l k e l l  le ln e d ,
K é t  ig a z  é r z e t  b o ld o g i t ,
A b a r á t s á g  é s  s z e r e le m .
E g y e d ü l i  v á g y a m  c s a k  a z ,
H o g y  o s z d  m e g  e k e t t ő t  v e le m ,
H id d  e l h o g y ,  m e g é r d e m e le m .

IH Á S Z  G Y Ö R G Y .

Farsangi beszámoló.
Egy gardedám jubileum a.

(„Sz. N.“) Tisztelt hölgyeim ! Köszönöm, 
hogy ily szép számmal jelentek meg ez uzson
nán, hogy meghallgassák beszámolómat garde- 
dámkodásom huszonötéves jubileumán.
.  Azt elfogják ismerni nagysádtok, lmgy a 

gardedámi kenyér keserű kenyér s a ki azt 
huszonöt évig fogyasztja, az méltó a világ el
ismerésére és méltó arra, hogy minden báli 
bizottmány hódolattal hajoljon meg előtti' (s e 
közben egy enfent terrible se vessen titokban 
keresztet magára) s hogy az ifjú báli hölgy- 
nemzedék kegyelettel tekintsen az én wukliuimra. 
(Kijen! Általános koczintás n kávés ibrikekkel.)

Hogy hány éves voltam, a mikor garde
dámmá lettem, azt tisztelt hölgytársaság, en- 
gedelmükkel elhallgatom, mert ezáltal könnyen

tett kénsavak maga a borra is oly hatással 
birnak, hogy ez az által tartósaid), azt javítja 
ós gyógyítja, mert ha a lehúzandó borban ká
ros befolyású testek léteznek is ezek a kénégetés 
által terjesztett kénsavak által megsemmixittet- 
nek. Vörös boroknál a kénégetés a szilire is hat. 
a mennyiben az oly bordókban, melyek kénnel 
kiégettettek, a szilire is sokkal szebbnek tűnik lel.

„ /> . R .  / ' . “

Bizonyitható-e vörös bornál müfes- 
tékkel történt festészete?

Dr. S a m e 1 so n t  ól.
Biztos és tökéletes bizonyíték arra nézve, 

hogy vörös bornál műfestékkel történt-e a ha
misítás, nem nyújtható.

En Neuwiedben borhamisítási perben, a tár
gyalásoknál, mint szakértő működtem, és ezen 
per annyira érdekelt, hogy indítva éreztem m a
gam az iránt beható tanulmányozást eszközölni, 
váljon nem létezik-é ezukor és majd a vörös 
bornál történt m ii festészetet kipuhatolni és be
bizonyítani.

E vizsgálatban a (Joblenzben levő híres 
borkereskedők Deuebardt és társától előzékenyen 
támogatva lettem, és nevezett ezég többféle 
tiszta vörös borokat állított rendelkezésemre.

A nyert, eredmény után a müfestészet meg
ismerése következőn' alapulhat :

ha egv úgynevezett Kegens-pobarát :l.,-ig 
borral megtöltjük és salpetersavas nátront vízzel 
felolvadva hozzá teszünk, és ezen keverékei állni 
hagyjuk, akkor következőt m utat:

1) fehér bornál annak színe változik és 
sötétebb alakot kap, de a keverék tiszta világos 
és alj nélkül marad ;

vörös bornál pedig egy bizonyos alj kép
ződik, mely egy kis idő múlva a pohár fenekére 
leszáll, a fennmaradó bornak színe sárga, vagy 
barnásárga: azon esetben ha a fennmaradó 
bor a leszállt aljnak eltávolítása után nem egész 
tökéletes sárgás szilül, e keveréket még körül
belül 24 óráig állani hagyjuk.

A sárgás szili azután tiszta és hamisítat
lan vörös boroknál határozatlan alakot vesz, mii- 
festett vörös boroknál azonban az időtartam be
folyással nem bir ;

ki lehelne számítani hány éves vagyok és azt 
hiszem még egy huszonöt éves gardedám is 
joggal irtózbatik ettől. (Zajos tetszés.)

Elég az hozzá, hogy midőn egy bálon egy 
szemtelen hadnagyocska a hátam mögött egész 
hangosan „vén skatulyának“ mert nevezni, két 
száz nem knvésbbé udvariatlan tánezos liatal 
ember közül, kik a bálban jelen voltak, nem 
akadt; egyetlen egy igazi gentleman, a ki egy 
tourra fölkért volna, egy hitvány tükör pedig 

] a falon az egész este egy sápadt, ádázán ki- 
zöldült arezot mutogatott nekem a magamé 
helyett, ekkor tudtára jutottam, hogy megszűn
tem báli szépség lenni és az egyedüli ut, mely
még előttem nyílik: n gardedámi.

líáléptem erre az útra, hölgyeim, először
nem minden keserűség nélkül, nélia rossz kedv
vel kerülve a bálból s otthon férjemnek Kukli- 
prédikáeziókat tartva, majd későbben rezignálva, 
a helyzetbe beletörődve, ámbár egy kis világ- 
fájdalmat még a muH. farsangon se tudtam 
leküzdeni. Szóval hölgyeim, ráléptem a bu- 
szonötévos uj báli-cyclusra s most szives enge- 
delmiikkel megkezdem beszámolómat működé
semről. (Halljuk! Halljuk!)

A huszonöt év alatt részt vettem, mint 
garde öcs dames líl.'i bálban s szárnyaim alatt 
e bálokba bevezettem 11 leányt, kik részint 
unokáim, lmgocskáim, vendégeim és ismerőseim 
voltak.
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teher és vörösbor vegyítésénél az aljra a 
fehér bornak mennyisége mérvadó és minél több 
a fehér bor, annál kevesebb az alj:

fehér boroknál festékekkel, vörösre testve 
(én a vizsgálatot afonya, mályva, pipacs és 
testömohhai eszközöltem), alj nem képződik :

vörös boroknál, melyek miifestett fehér bo
rokkal vegyítve vannak, azonkívül, hogy ezeknél 
az alj csak csekély, még a következő jelek fel
ismerhetők :

a) ha a bor áfonyával, vagy mályával fes
tetett, akkor a fennmaradó bornak színe v i o 1 a.

b) ha testömohhai van festve, eseresnve- 
vörös szint kap.

i') ha azonban pipacsfestéket tartalmaz, 
akkor a fennmaradó bor színe világos-vörös.

Ezek után további kutatásig egy biztos bi
zonyíték a bornak történt miifestészetéröl csak 
akkor nem volna megállapítandó, ha a vörös 
borhoz alkalmazott festékhez csak egy csekély 
rész a növényfestékből adatott.

De erre is idővel biztos alapot lehetne nyerni, 
ha mindazon hivatalok, melyek vegyészetiéi fog
lalkoznak, érdemesnek tartanák avegyészetnél kü
lönösen a salpetersavas nalronat- alkalmazni, és 
igy többszöri gyakorlatok folytán meghatározható 
volna az aljaknak megengedhető mennvisége is.

Még megjegyzem, hogy a salpetersávas 
nátronnál történt vizsgálatnál a fehér borhoz 
vegyített almabor is felismerhető volt, mert 
midőn a fehér bor a nátron által csak csekély 
mértékben kap sötétebb szint, az almabor egész 
sötétbarna szint, kap és egy kis idővel egv cse
kély alat is hagv vissza. / '.“

Novottny Lajos.
Mai képünkhöz,

Szaktársaink sorában díszes helyet foglal 
cl a vendéglősi pályán bokros érdemeket szer
zett: Novottny Lajos. Alig hiszem, hogy van 
valaki közülünk, nem. e széles hazában, ki 
méltányló tisztelettel ne hajolna meg e derék, 
érdemekben gazdag, lelkes hazafi, lankadatlan 
erejű honpolgár, hivatott pályatárs érdemei 
előtt. Benne összpontosulnak mindazon érde
mek, melyek nem múlnak el az idővel, hanem 
az emlékezet talapján maradandó, szét nem
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E 193 bálban a magam személyére elfo
gyasztottam 75 uj ruhát. 00 skatulya poudre 
de seraitt, 59 üveg eau de beaüté-t, 197 iive- 
gecske illatszert és hét lat burnótot, Ezenkívül 
elpusztítottam magamból három nyelvet, vagy 
legalább is annyit beszéltem, hogy háromszor 
tövig kopni éreztem a hölgyi fegyverek e leg- 
tontosbbikát.

Hogy a védenczeim mennyi uj ruhát pusz
títottak cd, határozottan nem tudom, csak any
agit, hogy az én öt lányom 204-et. Ezen ösz- 
szesen 279 uj ruha miatt volt a férjemmel 
jelene,tera -105 esetben, melyek közül mind a 
405 esetben enyém volt az utolsó szó. (Lelkes 
éljenzés.)

A 193 bálban jelenvolt 1005 partiképes 
ur. Ezek közül védenc,zeimnek a levet csapta 
309, komoly szándékot árult el hét és lépen 
ragadt, vagyis vőlegény lett egy. Ez az egy is 
úgy néz rám mindig, valahányszor találkozniuk, 
mint egv bika.

Védenczeim petrezselymet árultak 31 he
gyes alatt. E miatt összevesztem a férjemmel 
a bálban és otthon 154 esetben, a miért a 
helyett, hogy tánezosokat fogdosott volna, a 
mellékszobáhan iszogatott, leszamaraztain a 
rendező bizottmányt, szemtől szemben 31 eset
ben, a hátuk mögött 992 esetben és önma
gámban 109,000 esetben.

A szabii miatt, a ki nekem és véden-

rombolható büszke oszlopként hirdetik egy je
les, fáradhatatlan, nagy lelki erejű férti érde
meit. Igen! Felesleges az ő kitűnő olda
lait ismertetni, tulajdonságait méltányolni. 
Elég csak nevét említenünk, hogy minden 
magyar kebelből azon óhaj nyilvánuljon, misze
rint ily polgárokat óhajt hazánk, kire büszke, 
ki nem ismer gátakat, akadályokat, nehézsége
ket, hanem erejét megfeszítve küzd saját, maga 
s az emberiség, szak- és pályatársainak jólé
téért. A tizenhárom vértanú dicső kimúlásának 
helyén, a híres Aradon, mint szeretve tisztelt 
tekintély, általános népszerűségnek örvend. Ó 
buzgó szószólója, iparunknak ottan megterem
tője, emelője, diadalra juttatója, Tekintélyt, 
tiszteletet, szereteted szerzett szaktársainknak, 
mint az aradi vendéglősök és kávésok ipartár
sulatának volt elnöke, mint, Aradnak tekin
télyes polgára, mint számos egylet párto
lója és lelkes tagja. Jelenleg a vendéglősi 
pályán általános elismerés és méltánylás mellett, 
kitartó buzgalommal működik, mint az aradi 
pinczér-egylet elnöke. Midőn érdemeinek pará
nyi méltánylásául t. olvasóink örömére sokat 
mondó arczképót közöljük, egyszersmind szi
vünk mélyéből üdvözöljük őt, kívánván neki 
testi és lelki erőt, hosszú életet, hogy igy 
szakiparunk felvirágoztatása érdekében minél 
tovább működjék. Isten éltesse őt soká!

Ihász.

Exotikus eledelek.
Manapság, mikor az éhezés annyira divat

ban van. hogy sokan virtuózokká akarják magu
kat benne kiképezni, ellégtét okáért elmondhatunk 
egypár érdekes apróságot arról, hogy mi min
dent megettek már az emberek. A legősibb az 
eledelek sorában — a sáska.

Beszél már róla a biblia is. A lll.-ik 
könyv 11-ik versében Mózes törvénye hossza
san beszel arról, hogy hogyan kell elkészíteni a 
„szárnyas férget.“ A zsidók kétféleképen ették 
a sáskát: kosarakba rakták és megöntözték bor
ral, a molyben azután ázni hagyták, vagy pe
dig — s igy eszik a sáskát most. is Szenegál
ban, Arábiában, Szíriában — megfőzték a sás
kát sósvizben, kitépték a szárnyait és úgy ették

I özeimnek rosszul szabta a ruhát, kirázett a 
billeg a 193 bál előtt 193 esetben. A bálok- 

j bán részben azért, mert a sógorasszonyom
! drágább toiletteben jelent meg, mint én, réaz- 

ben, mert a legjobb tánezos nem az én véden
czeim körül forgolódott, részben mert a négyest 
leányaim valami apró , irnokocskákkal voltak 
kénytelenek tánczolni, elöntött, az epe 441 
esetben. A bálok után pedig aprehendáltam 
123 urra egy hétig, 42-re félesztendeig. 11 -re 
pedig koporsóm bezárláig szándékozom hara
gudni.

Párbaj lett, védenczeim miatt öt, miattam 
egy esetben. Ezek közül négy esetben hírlapi 
nyilatkozattal intézték el az urak az ügyet, két 
esetben pedig levegőt lőttek.

Magam részéről a bálokban unatkoztam 
kegyetlenül 100 esetben, valamivel kevésbé 31 
esetben, elaludtam 21 esetben. A tánezosok 
rám lanyalodtak 85 esetben (s ilyenkor már 
jód mulattam.) Szerelmet vallottak három eset
ben. Első Ízben azt mondtam a merész vállal
kozónak: maga szemtelen! A második esetben 
azt rebegtem : maga hóbortos! a harmadik 
esetben nem szóltam semmit, hanem szemér- 
metesen elpirultam.

Pikantériát sikerült garde des dameskodá- 
som alatt a bálokban 1(53 esetben fölfedeznem, 
ezek közül általános keletüvé, vagyis olyanná.

meg, miután előbb a napon kiszárították. Afri
kában megeszik a hangyát is. Junker utazó be
széli, hogy a mesera törzs egyik főnöke húsz 
kosár hangyát küldött neki éleimül az útra. 
Összetörik a hangyákat s az igy keletkezett 
olajos tésztának az utazó állítása szerint olyan 
ize van, mint a májnak. Megeszik a bogarakat 
is. A rómaiak szarvasbogarat ettek, Brazíliában 
nagyon szeretik a pálmafa magfuró bogarait; 
egy levest készítenek belőle, melyet a leányok 
szerelem-italnak tartanak. Chiliben és Peruban 
nagyon büszkék e nemzeti eledelre. Nem egyéb 
ez, mint burgonyaleves, a melybe belefőznek 
sise, vagy sisi nevű apró bogarakat, melyeket 
seregestül találni kövek alatt, vizek partjain. 
Legyeket is esznek.

Norrinzséri szerecsenek majdnem kizáró
lag egy légy álczáival táplálkoznak, mely a 
fakóreg alatt ól.

Livingstone táplálkozott ezzel s azt beszéli, 
hogy abenszülöttek a fülük mögött, egy kis horgot 
hordanak s ezzel ügyesen tudják kiszedni élel
müket a fákból. Nevada állam indiánjai Eszak- 
Amerikában szintén legyekkel táplálkoznak ; ka- 
lácsfólőt készítenek belőlük, a melynek az utazók 
állítása szerint olyan izük van, mint az ecetben 
ázott húsnak. Miután rákot mi is eszünk, nem 
is igen csodálkozhatunk a vadakon, a kik meg
esznek minden héjas állatot, crustaceát, mely a 
kezük ügyébe kerül. A kurdi szerecsenek, igy 
irja Holub, a halva született gyermekeket a 
viz-erekbe dobják, cselétekül az ott tenyésző 
óriás rákoknak. Ha áttérünk a gerinczesekre, 
azt látjuk, hogy az emberek megesznek minden 
gerinczes állatot. Az Andamon-szigeteken egy 
férfi sem házasodhatok addig, mig meg nem 
evett egy patkányt — elevenen. Legalább jó 
eleve .megtanul sokat elnyelni, a minek nálunk 
is nagy hasznát vehetné — az anyós mellett. 
A délamerikai indiánok megeszik a lovakat, me
lyeket le kellett bunkózni. A kínaiak kiváló íz
letesnek találják a kutyapecsenyét, a mit kü
lönben, egy századdal ezelőtt Luiziána szere- 
csenei is szerettek, Az afrikai szerecsenek esznek 
oroszlánt, sakát, hiénát és krokodilust. Annyit, 
emlegetik az emberevőket,, hogy nem lesz ér
dektelen felemlíteni azt sem, hogy a borneói 
emberevők szerint az embertestből á legizesebb

a mit a profán nyelvek pletykának neveznek, 
147 lett. Megbotránkoztam ugyanannyi esetben.

A 193 bál közül férjem uram elkísért 
137-be. Ezek közül a gazember megugrott 29 
esetben, és tudja isten, hol kószált reggelig. 
Berúgott a bálban 53-szor, ez esetek közül 
holt részeg volt ötször, spiczezes állapotban 
hétszer, fin büszkén vallom, hogy huszonöt évi 
gardedámkodásom alatt csak háromszor csíp
tem be pezsgőtől.

A báli referádákban benne volt, a véden
czeim neve 185 esetben, az enyémet a tudat
lan referens gáládul kihagyta 39 esetben. 
Mindez esetekben a referensre, mikor találkoz
tunk, olyan tekinteteket vetettem, hogy tudom 
megemlegette. Toilettejeinket leírták a lapok 
87 bál után, ezek közül helyesen két esetben. 
A lapokat visszaküldtük tíz esetben azért, mert 
a mi nevünket nem hozta, négy esetben, mert 
utolsónak tett bennünket a báli névsorban, 3 
esetben pedig azért, mert a sógorasszonyékat 
elébiink tette. (Köztetszés.)

Íme hölgyeim, ezzel beszámoltam műkö
désemről s remélem, Kegyetek méltányolva a 
hölgyvilág érdekében kifejtett, fáradozásomat, 
egyhangúlag kimondják, hogy 25 évi gardedámi 
pályám daczára még nem tartanak egész öreg
nek. (Általános puszi) Plautus.
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falatok: az agyvelő, a tenyér és a térd. Sok 
afrikai nép földevö. Még a czivilizáczió nagy 
barátai, a japánok is esznek agyagos Ibidet. Az 
agyagos Ibidnek igen erősen zsíros ize van. Kis 
lepényeket gyúrnak belőle és rostélyon megpi
rítva eszik meg. —- Szóval evés dolgában is: 
kinek a pap, kinek a papnő.

K ü l ö n f é l é k .
— Felhívás. Felkérem a vendéglős ipar- 

iljusíig kebeléből alakult zenekar tagjait, hogy 
f. hó 28-án d. u. 4 órakor szerveszkedés czél- 
jából lapunk szerkesztőségében (Duna utcza 7. 
szám) megjelenni szíveskedjenek, mikor is az 
alakulás s a további teendők megbeszéltetnek.

Ih ász  György.
Rósz időket élünk! Kosz csillagok 

járnak a vendéglősök, kávéháztulajdonosok fe
lett. Kevés a pénze a publikumnak, a tél daczára 
a helyiségek gyéren látogatottak, a kiadás foly
ton növekedő, adó szaporodik. A politikusok azt 
mondják háborút jósolva a tavaszra, hogy van 
valami a levegőben, a szaktársak pedig szomorú 
arczczal már tapasztalva mondják, hogy alig 
van valami a zsebekben. Hozzá még az időjá
rás is nagyon lágy, a jósok rövid telet, kora 
tavaszt jövendölnek. Pedig hát ránk férne már 
egy boldogabb esztendő, több áldással.

Lemondás. Sztanoj Miklós, a ,,Pinezór 
egyletének hosszabb időn át buzgó, fáradhatat
lan titkára — mint értesülünk — legközelebb 
ezen tisztségről lemondani akar. Nem kutatjuk, 
bár gyanitjuk az okokat, melyek e lépési' i in
dították, de távozását az egylettől őszintén fáj
laljuk, mivel ő volt annak eddig is lelke, ő 
volt azon germanizáló, gyűléseit is németül 
tartó egyesületnek, oly hazafias derék titkára,, ki 
magyarul vezette a jegyző-könyveket, terjesz
tette édes nyelvünket ott, hol a sógor nyelve 
ütötte fel tanyáját. Magyarosodás! Jöjjön el a 
te országod.

— Ülési határozat. A budapesti kávés 
ipartársulat derék titkárjának és közvetítőjének : 
Kuschera Mihálynak ügye került az ipartársulat 
legutóbbi ülésén tárgyalás alá. A kellemetlen 
inczidens ügy Kuschera ur és egy pinczér között 
akkép intéztetőtt el, hogy az ipartársulat Ku
schera Mihálynak 25 éves ténykedéséért változat
lan bizalmat szavazott, s a pinczér eljárását 
rosszalta. A segéd egyleti választmány hasonló 
határozatát pedig dicsérőleg tudomásul vette.

A konyhában. P i n c z é r : így adag 
borjú pecsenyét; de a legpuhább részből a ta
nácsos urnák. Tudja alig van már az istenad
tának foga. S z a k á c s  n é : Azért is a legke
ményebb részéből kap, mórt, nem házasodott 
meg ! Én nem irgalmazok egv agglegénynek sem !

—  Borkivitelünk Francziaországba még 
egyre tart, A szőlőtőkék elpusztulása s rossz 
szüretek miatt Francziaország kényszerülve volt 
az utóbbi évben igen jelentékeny mennyiségű 
külföldi bort vásárolni. Hogy a bevitel mily 
óriási volt, mutatja azon tény, hogy inig máskor 
január—május időszakokban a bevitel 10—20 
millió frankot tett ki külföldről, addig az idén 
ugyanezen időszakban ez összeg 146 millió frankra 
rúgott: oly tünemény, mely eddig egymagában 
áll. A bevitelnél Spanyolországra esik az orosz
lánrész, mely ez idén 272'4 millió litert szál
lított, szemben a múlt év ugyan ezen időszaká
ban beszállított 75'9 millió literrel. — Olasz
ország 70-8 millió litert, mig a többi országok, 
beleértve Magyarországot és Dalmácziát, csak 
15’9 millió litert importáltak. Spanyol- és Olasz
országból, továbbá Dalmácziából a vörös boro
kat, szállították inkább. Miután Franezia- 
országban ez évben is hasonló viszonyok lesznek, 
a borimport megint, nagymennyiségű lesz, s a

külföldi államok között e téren Magyarország 
sem fog az utolsó) helyen állani, miután sok és 
olcsó borokat szállíthat. Francziaország ezelőtt 
Belgiumba is igen nagy mennyiségű bort szál
lított, miután Belgium jelenleg még jobbára 
borfogyasztó ország, minthogy ott a sör nem 
vert még mélvebb gyökeret. Bernivel Franczia
ország jövőre azt nem teheti, Belgiumban is a 
figyelem a magyar borok felé fordult. — Csak
hogy itt e tekintetben egész más viszonyok vall
ónk, mint pl. Svájezban, hol a bormanipuláczió- 
hoz értenek. Belgiumban ellenkezőleg a kész 
borokhoz szoktak, melyek fogyasztásra azonnal 
alkalmasak. Ha ezt jelenleg Magyarországban 
figyelembe vennék s a szakértő czégek ily bo
rokat szállítanának Belgiumba, igen jelentékeny 
importot biztosíthatnának a magyar boroknak. 
Mindenesetre jó volna kísérletet enni, mert 
kedvező eredmény áll kilátásban,

—  Az érdem méltánylása. Ipartársula
tunk lelkes, derék tagja, a budapesti „Virág
csokorhoz“ ezimzett vendéglő tulajdonosa: Kora- 
raer Ferencz ur legutóbb iparhatósági taggá 
választatott meg. Szivünkből üdvözöljük őt, ki 
minden téren kimagaslik, s vendéglősi iparunk 
egyik díszét, képezi.

A szegények hálája. Mit adhat, a 
sors állal kegyetlenül sújtott, Ínségben szenvedő, 
betevő falattal, s meleg ruhával nem biró sze
gény annak, ki felemelni igyekszik a nyomor
ból, helyzetén nemes sziviileg könyörületesen 
enyhít pár forinttal, mit az ínségestől megta
gadott, a teremtő? A hálát s a forrói, őszinte 
szívből fakadó köszönetét. Megható volt látni 
lapunk szerkesztőségében azon jelenetet, mely 
könveket csalt a szemekbe. A n d r á s s y  Lídia 
nrhölgy ajánlatára: Schneider Jánosáé és Szmecska 
Klizabeth, K a ü s e r  Jánosné ő nga ajánlatára: 
Kalina Kegina, W a l l  to r  Ferenczné ő nga ál
tal ajánlott : öreg, tehetetlen ember 5 5 írttal
segélyeztéltok fid, mely összeget lapunk lelkes 
s nemes szivi't barátjai küldték be, s lapunk 
szerkesztője meghatóan gyönyörű beszédben adta 
át a szerencsétleneknek, kívánván nekik boldo
gabb uj évet.

Egyleti élet. Beküldetett hozzánk a 
„Győri pinczér egylet“ évkönyve 1887-re, szer
keszti:: W ie  dem  a nn János egyl. jegyző. Az 
évkönyv közli a múlt hó 9-én tartott évi köz
gyűlés jegyzőkönyvét, melyből érdekes az, hogy 
az eg y le t pénzvagyona: 750 írt. 45 kr. Az egy
let virágzó, s nagyszámú tagokkal bir. Tiszte
letbeli tagjai közt látjuk: Gumiéi Jánost, Kam
mer Ernőt és Iliász Györgyöt. Kitartásts egyet
értő működést kívánunk.

A .pozsonyi pinczér-egylet.'1 Február 
3-án a pozsonyi pinczér-egylet a „Magyar ki
rályéhoz ezimzett, szálloda díszt,érmében -pin
czér- és marqueur elite bált, rendez, melynek 
Kamiczicz Pista, Hutter ,1. Nawratil A. állanak. 
A tiszta jövedelem a pozsonyi pinczér és mar- 
quer egylet betegalapja javára fordittatik. Si
kert, dús jövedelmet kívánunk!

Esküvő. Múlt, hó 16-án tartotta me
nyegzőjét Nyiregybázán: L en  dl bau  e r  Kál
mán vasúti főpinezér, lapunk lelkes pártfogója, 
vendéglősi iparunk felvirágoztatója, a megye
szert,e ismert szépségű és műveltségű K a z á r  
Ilonkával, néhai Kazár Mátyás kedves leányá
val. Örök frigyet, kívánunk a kölcsönös szere- 
teten alapuló frigyhez!

Eljegyzés. Patigruber János, vendéglős a 
napokban jegyezte el magának élettársul a bá
jos és szellemdus Emózer Erna k. a.-t, Emózer 
vendéglős ur kedves lányát,. Ez alkalomból meg
említjük, hogy derék szaktársunk átfogja venni 
a hatvani utczai Fritz Henrik féle vendéglőt, s 
Fritz Henrik ur pedig a király utczai Bénkert- 
féle kávéliázat fogja átvenni. Szivünkből kívá

nunk nekik minden tekintetben szerencsét és 
boldogulást!

— Kávéház átvétel A fővárosban általá
nosan ismert tekintélyes, intelligens polgárok ál
tól látogatott kávódiázat,, a Ferencziek terén 
levő „Formányi kávéház“-at átvette, ilj. Kaps 
József, a margitszigeti vendéglő volt derék bér
lője. Örömmel üdvözöljük ez uj vállalata alkal
mából hivatott, lelkes hazafiunkat, ki minden te
kintetben kifogja elégíteni, közmegelégedésre a 
közönség igényeit.

— Uj szállodás. Jól esik tapasztalni, hogy 
vidéken is úgy a szaktársak, mint a nagy pub
likum méltányolják az érdemeket. Ezt látjuk 
Temesváron, is. hol szak társaink d ísz e , kima
gasló alakja, hazánk lelkes lankadhatatian fia: 
Weyer József: az aradi vasúti vendéglő volt. 
főpinezérje a „Szarvas“ ez. igen látogatott, elő
kelő szállodát, átvette.

Vendéglő megnyitás. Ismert nevű ed
dig is általánosan becsült, s méltányolt ven
déglős: Vargha István jeles szaktársunk a Mú
zeum-kőrúton „A szőlő levélhez“ czimezve egy 
minden tekintetben a közönséget teljesen kielé
gítő vendéglőt nyitott. Melegen üdvözöljük s 
kívánunk neki szerencsét.

— Magyarosodás. Stadler Károly, a in. 
á. vasutak közp. sz. pályaudvarának szállodása, 
bazaszerte ismert szaktekintély, valamint, Walter 
Ferencz a „Fehér ló“ szálloda és Lippert, Lajos, 
a „Nemzeti szálloda“ vendéglőse, továbbá Némay 
Antal, a „Török Császár“ kávéház tulajdonosa, 
Kaps Józsel kávés,végül Steier Gyula, a „Fiume“ 
kávéház tulajdonosa, oly nagy érdemeket sze
reztek szakiparjaink terén, hogy lehetetlen hó
doló elismerésünknek ezután is kifejezést nem 
adni. Személyzetük az édes magyar nyelvet be
széli, testestől lelkestől magyarok, hazafias, lel
kesült hívei a nemzeti eszméknek. Adja isten, 
hogy szaktársaink közölt sokan kövessék e hon
fiúi kötelesség által is követett példát !

Köszönet nyilvánítás Mindazon tisz
telt barátaim és ismerőseim, kik újév alkalmá
ból jókivánatikkal elhalmoztak, fogadják e he
lyen őszinte kebelből takadó hálás köszönetemet. 
Kívánok óm is nekik minden jót, mit e löldi 
élet nyújthat. Ih á sz  György.

Magyar dalalbum E kitűnő zenemű- 
folyóirat hazánkban általánosan pártoltatik. s 
lapunk más helyén ismertettetik. hatodik évfo
lyamába lépett, A magyar dalok gyűjtéséül er
nyődéi len buzgalommal fáradozik: Limbay Elemér, 
hírneves zeneszerzőnk, kinek esaláöineve Limbeck 
Ferencz, ki Győrött egyletünk derék elnöke 
Melegen ajánljuk szaktársainknak e kitűnő fo
lyóiratot, mely bámulatos olcsó, egész évre: 1 
írt 80 kr. Annyival is inkább méltányolandó e 
vállalat, mert szaktársaink egyike vezeti, s mi 
csak örülni tudunk, hogy a zeneművészet terén 
is akadnak pályatársaink közölt híngeszűek.

Összejövetel. Vendéglős ipartársula
tunk legutóbbi összejöveteleit, az „Arany sas“ 
szállodában, majd Bányai vendéglőjében, majd 
Gradwohl vendéglőjében tartotta.

Halálozás A győri pinczér egylet, szo
morú érzéssel tudatja szeretett kartársa Szabó 
Antalnak a „Fehér hajó“ szálloda, 22 év óta 
volt, főpinczerjenek hosszas szenvedés és a vég
szentségek ájtatós (elvétele utóm, éjeiének 52-ik 
évében, t. hó 9-én éjjel bekövetkezett gyászos 
halálát. A boldogáltnak földi maradványai 1'. hó 
11-én tétettek örök nyugalomra. Béke hamvaira !

— Pártoljuk a magyar ipart! Saj
nos és megbotránkoztató a „kőbányai rész
vény serfőződe“ azon helytelen eljárása, 
hogy az ez évre szidó fali naptárokat Bécsben 
nyomatta. Vannak hála a magyarok istenének, 
nekünk is jeles könyv és kőnyomdáink, melyek
ben széliben és olcsóbban készítették volna el,
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s ha ezt teszi a magyarok pénzéből a rész
vénytársaság. csak erkölcsi és hazafias köteles
séget teljesít,.de úgy látszik, ezen fogalmak 
ismeretlenek előtte. Pártoljuk tehát ezután a 
magyar ipart!

— Magyar nyelv és magyar zene, —
?z a két legdrágább kincse nemzetünknek. E 
kettő az, ami bennünk tulajdonkép nemzeti, 
ami magyar! De amig nyelvünk ápolására és 
nyelvkincseink kutatására országos társulatok és 
folyóiratok léteznek, addig a nemzet összes da
lainak egybegyűjtésével, tömeges és jutányos 
kiadásával kevesen és csekély eredménvnyel fog- 
alkoztak. Hogy végre több kísérlet után lét
rejöhessen egy ily rég óhajtott egyetemes ma
gyar népdal gyűjtemény: inditatott meg a 
„MagyarDal-Album.“ Kitűzött feladatának azon
ban ez csakis úgy felelhet meg, ha mindenki^ 
bar csak egyetlen egv magyar dalt tudjon is, 
azt leírja és fenti folyóiratnak beküldi Győrbe. 
Ily egyesek által beküldött dalokból áll az egész 
gyűjtemény, melynek hatodik folyamából most 
jelent meg a 3-ik füzet az 1041 — 10(50. számú, 
következő dallamokkal: I. Dort iszom iái, inéig 
pedig jót. 2 Budát oh Hunnia. 3. Bujdosol 
írva legény. 4. Csak azt mondják a rádóczi 
leányok, 5. Csak egyszer voltam szivem nálad 
3. Csaplárosné galambom. 7. Darutollas kala
pom. 8. De nehezen várom a nap kelését. 9. 
Drága gyöngyöm elválunk hát örökre. 111. Drága 
kincsem, galambocskám. I 1 Dudás dudál dom
bóvári csárdában. 12. Dudás dudás dudás volt 
íz öregapáin. 13. Egy két pár esők nem a vi
lág. 14 Ej de mmi jó este késő a kapuba ki
állni. 15. Elmehetsz drága madár. Ki. Elmen
nék én katonának csak kötéllel ne fognának. 
17. Elment Mádi Pista. IS. Elszáradt a bod
zafa. 19. Elszáradt a rózsafa. 20. Eltávozott 
kedves rózsáin. Előfizetéseket még mindig 
dfogad a kiadóhivatal, és pedig a hatodik fo
lyam 1 Hl füzetén-e: 1 frt SO kr. 1 5 tüzet, 
téré: 90 kr. egyes füzet ára 25 kr. .Minden 
bérmentve küldetik el. Előfizetéseket, valamint 
Kéziratokat elfogad a „.Magyar Dal-Album“ 
kiadóhivatala Győrött. Ezen hazafias vállalatot 
mi is melegen ajánljuk t. szaktársaink pártfo
gásába.

— A zöldség eltevósre télre legttjab- 
ipn következő eltevesi mód bizonyult igen ezéd- 
czeritnek. Miután a káposztát, kalarábot s ellé- 
é-ket gyökerestül a földből kiszedtük s a nagyobb 
megsárgult, vagy seriell leveleket leszedtük, a 
növényeket száraz, vagy napos helyre teszszük, 
'ejjel lefelé' fordítva, hogv tökéletesen megszá- 
•adjanak. Ezután védett helyen, a hol a talaj 
nun volt megtrágyázva s gyomtól és rothadást 
ikozó anyagoktól ment, sőt. párhuzamos sorok- 
tan harmincz czentiméter mély árkokat, ásunk 
: a zöldséget rétegenkint úgy rakjuk bele, hogy 
t fejek lefelé', a gyökerek pedig felfelé irányul- 
anak s egyik növény a másikat ne érintse. E 
nunka után az árkokat a kiásott földdel befold- 
ük s az egész tőié', hogy az eső és lióviz beju- 
ását megakadályozzuk, 45 cm. magas buezkat 
•sinálunk földből föléje s azonkívül a viz elve- 
■etésé're még mindkét oldalon árkot is vonunk, 
gy ellett zöldségfélék közül még azok is igen 
ói át,telelnek, melyek különben könnyen fót
iadnak é's elromlanák, mint például a zeller, 
’iidivia stb. Megjegyezendő, hogy a kiszedést 
nindig a btiezka egyik oldalán kell megkezdeni 
i innen végig folytatni.

—  Ságh József 1887. január 1-étől a 
,Ze ti e lu p “ ll-ik évfolyamára nyit előfizetést, 
t,(áldjuk az érdekes magyar zenészeti szakköz
önyt, mely időnkint értékes zenetníímellék- 
etekkel jelenik meg, — t. olvasóink figyelmébe. 
Gíezédja: a hazai zene jogos érdekeit képviselni, 
í mellett oda törekszik, hogy mind azzal meg

ism erdesse a magyar zenét kedvelő közönséget, 
mely az általános művészet minden ágában, mint 
a vidéki zenei életet, mozgalmakat s igyekszik 
bű kópét adni minden oly eseménynek, mely l 
jelentőséggel bir az egyetemes művészeti moz- ' 
gahnn fejlesztésére. — A rendes rovatai: kri
tikai elemzések, a hazai dal- s zene-egyletek és 
műintézetek körében felmerülő vezér s irányezik- 
kek, zenészeti tárczák,ismeretterjesztő értekezések, 
fővárosi s vidéki zeneélet, opera és hangverseny 
előadások, ki'tl- és belföldi újdonságok pályáza
tok és hirdetések. •— Előfizetézi ára : egész évre 
6 frt, fél évre 3 frt. Az előfizetést legegysze
rűbb posta-utalványon a lap kiadóhivatalába: 
Budapest, II., fő-uteza 20. szám alá küldeni.

— Palaczkenyv. Vízben oldbatlan s a 
palaezkok légmentes elzárására különösen alkal
mas enyvet akitép készíthetünk, ha az enyvet, 
vagy gelatine-t vízben megpuhitjuk, azután 
gliczerinben feloldjuk. Ha ez megtörtént, min
den font enyvbez körülbelül 2 muneia csersavat 
adunk, a keveréket vízfürdőben addig hevítjük, 
mig csak egyenletes tömeggé nem vált s viz- 
feleslcget műn tartalmaz. Az enyvet szükség 
esetén meg is lehet festeni. Használat alkal
mával az enyvet fel kel olvasztani s a palaczk 
nyílására kenni.

—  Hazai szőlő- s bortermelőink, vala
mint mezőgazdáink figyelmébe ajánljuk a Kas
sán ne gjelenő „Szőlészeti, Borászati és Gazda
sági Lap“ czimii szakközlönyt, mely a folyó 
évben már Vili. évi pályafutását kezdte meg 
s úgy a gyakorlati szakemberek, mint a szak- 
irodalom részéről megérdemelt elismerést vívott 
ki magának gyakorlati iránya, változatos tar
talma és alapos szakszerűsége által. A folyó 
évi 1. szám gyakorlati s időszerű csikket hoz a 
szőlők koresztmiiveléséről, Mauer János szer
kesztő s borászati iró ismert tollából : — érte
kezik továbbá a vörös bor terjedéséről, szőlő- 
kezelésről, fertőzött területen és a borseprő fel- 
használásáról. A mezőgazdasági rovat czikkeket 
közöl a bárányok tédi élelmezésről és a rétek 
trágyázásáról. Tartalmaz e lap még rovatokat 
vegyes közlemények, irodalom, kérdések és fele
letek számára : végül eredeti tudósításokat kö
zöl a haza minden részéből, mely rovat a múlt 
évben igen élénk volt s Valiiban kitűnő tájékozá
sul szolgált mindenféle gazdasági iizletvizonyokra 
s állapotokra nézve. -  A pártolásra méltó lap 
minden hó 1 én és 16-án jelenik meg Kassán. 
Előfizetési ára egész évre 4 frt. Negyed évi 
előfizetések is elfogadtatnak és mutatványszá
mok bárkinek küldetnek. Előfizetési pénzek és 
mindennemű küldemények : Kassára, (Maurer- 
udvaij Maurer János, szerkesztő-kiadó nevére 
czimzendök.

— Borászati szakiskola. A pinczemeste- 
rek orsz. egyesülete dicséretes törekvést fejt ki, 
amennyiben legutóbbi értekezletén megvitatás 
tárgyát képezte, s elvben kimondatott egv bo
rászati szakiskola felállitása, minő intézet még 
hazánkban nem létezik. Ugyancsak a jövő év
ben tartja ez életrevaló egylet zászlószentelési 
ünnepélyét, melyre már nagyban folynak az elő
készületek. Az egyesület, előre haladását derék, 
ügybuzgó elnökének: Kari Nándornak köszön
heti, ki fáradságot nem ismerve, odaadó lelki
ismeretességgel munkálkodik a nemes czélok 
kiviteléért.

— Szükséges-e a vörös bort többször 
lefejteni. E kérdésre a „Weinlaube“ következő 
feleletet adja: A rendes borkezelés abban áll, 
hogy a szőlőnek kiforrt nedvét önmagától tisz
tulni engedik s aztán megfelelő időközökből! 
3-szor — 4-szer lefejtik. E szabály a vörös és 
a fehér bornál egyaránt alkalmazandó. Mivel 
azonban a vörös bor a levegő iránt érzékenyebb

mint a fehér bor, vagyis más szóval a vörös 
bor gyorsabban öregszik, annálfogva azt e tu 
lajdonságának megfelelően máskép is kell kezelni. 
A ki azt akarja, hogy vörös bora a 'második, 
vagy harmadik évben teljesen érett és palacz- 
kozható legyen, annak a bort bizonyos mérték
ben a levegőnek kell kitenni. Az első évben 
kétszer-háromszor lefejtik, a másodikban talán 
még egyszer s czélszerü a bort inkább kisebb 
edényekben tartani. Aki ellenben azt akarja, 
hogy vörös bora lassan és csak későbben öre
gedjék, az az első évben csak kétszer fejtse le, 
meggyőződvén előbb arról, hogy a kis edények 
egészséges bort tartalmaznak. A lefejtés nagyobb 
hordókba megtörténvén, a bort a pincze leg
mélyebb és leghidegebb részébe helyezze. Hat
száz literesnél nagyobb hordókat azonban sém
in iesetre sem czélszerü használni.

— A legjobb minőségű tea ifj. K a p s  
József kávés urnái kapható. Egy doboz ára 1 
frt 20 kr.

— „The Gresham" életbiztositó-társa- 
ság Londonban. Ezen társaságnak az 1886. 
év június hó 30-án letelt 38-ik üzletévről szóló 
jelentése, mely az 1886. deczember 20-án meg
tartott rendes közgyűlésen a részvényeseknek 
bemutattatott, már megjelent. Ez évi jelentés 
főbb körvonalaiban a következő adatokat szol
gáltatja. A lefolyt év eredménye kiválóan ked
vező. Ez év folyama alatt 6594 biztosítási 
ajánlat, több mint 61.584,975.— frank érték
ben fogadtatott el, melyekért a megfelelő számú 
kötvények tényleg ki is állíttattak. A visszbiz- 
tositásokért fizetett összeg levonása nlán a díj
bevétel frk 14,562,065'1H Ctsra rúgott, mely 
öss-egben a ftk 1.898,095-10 Cts tevő első évi 
dijak bennfoglaltatnak. A kaniats'ámla mérlege 
frk 3.996,136-05 Cts tett, és a díjbevételhez csa
tolva, a társaság évijövedelmétffk 18.558,201-15 
Bts-ra emelte. Az év folyamán a társaság ál
tal életbiztosítási kötvények után kifizetésre utal
ványozott összegek frk 7.478,425.— rúgtak. A 
kiházasitási- és vegyes biztosítási szerződésekből 
eredő már esedékes követelések; frk 2.369,470'43 
Cts-ot tettek. Kötvények visszavásárlásáért frk 
996,826-98 Cts lett kiadva A szerződések pon
tos betartását garantiáló biztosítási tőke frk 
3.491j57-19 Cts-al emelkedett. Az üzletév vé
gén a társaság cselekvő vagyona frk 94408,165 62. 
Tőkeelhelyezés : frk 2.083,296 97 a britt kor
mány értékeiben, frk 1.220,697-92 az indiai és 
gyarmat kormány értékeiben, frk 16.052.543-02 
idegen állami értékekben frk 3.765,076-98 ga 
rantált és elsőbbségi vasnti részvényekben, frk 
34.064,609'17 vasúti- és más kötlevelekben, 
frk 14.776,825 ingatlanokban, ideértve a tár
saság budapesti és bécsi házait, frk 10.005,205-20 
jelzálogokban, és különféle értékekben frank 
13.439,911-66 Cts.

L aptnlajdonos és fe le lős s z e r k e s z t ő ;
I  li  «, s  zs Gr y  <> i* g- y .

E lö íixeícsi fe lh ívás

„Vendéglősök Lapja“
1 8 8 7 . évi IV . évfolyam  á ra .

L ap u n k  közelgő  uj ó v lő ly an iá ra  uj e lő 
fize tés t n y ilu n k . —  E lő fize té s i á ra  : egész 
év re  ti f r t , h á ro m n eg y ed  év re  4  frt 5 0  kr. 
fé lév re  3  frt, n eg y ed év re  1 frt 5 0  kr.

G y ű jtőknek  5  előfizető  u tá n  tisz te le t-  
p é ld án y n y a l szo lg á lu n k .



VENDÉGLŐSÖK LAPJA, 1HK7. j»"- lő .

OXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXg
/uttf. Hilft Hält. priv. (Mtsfnlinliiinfen

J.SCHREIBER «NEFFEN
B u d a p e s t ,  A l t e  P o s t g a s s e  IO, (Mezznnm)

Oitofjc iliisniaßf in $füsgcfd}irrc für |

Hotels, Gasthaus, Kaffehaus w O rd e n  H aushaltungsgebrauch. f e

Z U  l GIMHZ
l’ost Zay-Ugrócz.

Tolegrafen-Station Z a y-U g r  ó c z. 
Waagthalbanstation T r e n c s i n.

UNGARN.
Ik

vCtla
S v ö t 1 a.

Nordwestbahustation S v e d l a .
< £  BÖHMEN.

i3MMM3

G l a s f a b r i k e n :

.iomtviiiai
Post SvGtla

l»l.l IM III.AVI» :
FÖRSTENBERG a. il. Oder. Post Firstenberg 

an iier Oder.
Telegrafen- und Bahnstation F ü r- 

s t e n b c r g  a. d. Oder.
HISMMII-I’OLIA J

Z O M B K 0  w i e  E

k l t O S M - l  L l l l t M U m i
Post Petersdorf.

Telegrafenstation Gross-Ullersdorf. 
Bahnstation Potersdorf-IIIlersdorl

MAUKEN..lilttlMIU ITK
l’ost Göding.

Telegrafenstation G ö d i n g.
Kation G ö d i n g. 
MÄHREN.

I» I II \  I 1 V
l’ost Göding

Telegrafenstation G ö d i n g. 
Nordbalinstation G <1 d i n g. 

MÄHREN.
IIIIMIK IIMIÍTTF.

Telegrafenstalion G ö d i n g. 
Nordbahnstation L u s < h i I z. 

.MÄHREN.an der Warschau-Wiener-Balm.

é s  M Ö S S M E K
vászon nagykereskedők  es fehernem ü-gyarosok .

A magy. Mr. első honvéd kerületi tiszti egyenruháati egyletnek
fehérnemű szállítója

1 >5  ̂Jfc v __ jgfl BUDAPEST, KIGYÓTÉR (a „ S z é p  .liibúsznii- '-b iiz .)

MUwggtffy ■ ■
Ajánlják

valódi rumburgi, irhoni, kreász, hollandi fonál
és sziléziai vásznaikat,

mindennemű a sz fa l és  k á v é .s te r i té k e k e t,  továbbá gver-
Ő S T  L mek, női és férfi mindennemű lébérnemüeket,

s z á l lo d á k , v e n d é g lő k  és k á v é h á z a k
szükségleteihez mindennemű gyártmányok

’’Y nagy választókban.

J lc n y a M * z a iiy i k e l e n g y é k
J3T<> f r t t ó l  ?><><><> f i ’l i«i- <*ts f ö l j e b b «

Illustrált és áru-magyarázattal ellátott árjegyzékeket, kívánatra
bérmentesen küldünk.

A v á sz n a k  v a ló d is á g á é r t  k e z e s k e d ü n k .

□ o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

SZABÓ GERGELY
a s z t a l  <)S-m<‘s1 r í '

Budapesten, Vili., Szilágyi-utcza 2, szám.
Készítek a

s z i í l lu t la i ,  v e n d é g lő i  é s  k ú -  
t e l i i íz i  h e r e n d e z é s l ie z

j szükségelt mindennemű a s z t a l o s  munkákat,
le g jo b b  m in ő sé g ű  b e n c z é s

k e m é n y  fa -s z é k e k e t
a legjutányosabb árakon.

Elvállalok úgy nagybani mint kicsinybelli 
I megrendelések.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítek.
A melyen tisztelt szállodás, vendéglős és 

kávéliáztulajdonos urak szives pártolását kérve, 
vagyok _ kiváló tisztelettel

Szí»hó G e r g e ly  asztalos-mester.

Ijwwing'Ci' K á r o ly
cs. kir. udv, böróndös, 

B u d a p e s te n
Fffraktár: Kis liid-nlcza 10. 

Fiók; Bécsi-utca 3.
Ajánlja nagy választékúMOLNÁR ÉS SÁRKÁNY

M F *  o I ho  h á z .L n i’ tí íw i é s  I to n y l it te M z líö s r .ö lc  r a k t á r a
Budapest, dorottya-utcza 6, Wurm-udvar.

Nagy választékban
V  Ó Z Ó  E  I) ic N  V  IC Ii. nlekol, vörösréz, sominezolt aczftllomez, czlnnontt aeséVomoz éc sominezolt öntöttvasból.

■noMÓkonylitt-* fiii*4lÖM»ol>u éw kór*iro l> ft-l»ere ii< les iiéw ek.
Különféle szerek és gépek a konyha és háztartás részére. "WS

Pinoze- Ó8 tejgazdászati szerek és berendezések.
Különféle szerek a lakások megvilágításához, tisztításához és fűtéséhez.

SJW- Teljes l t o n y l i t ib e v e r K le z é H e lc  háztartások éá ^ x . j í l l o c l i t k  részére.

K onyha- és h á z ta r tá s i  bú torok  fából és vasból.
Theakészletek. kávékészletek , theaaaztalok. valódi orosz szamovoirok.

A cs. kir. szab. berndorfl alpaoca-eziist és alpacca-árúk magyarországi főraktára.
V em léjeln- é s  k n v é liú x  I tcre iiilcx ések  g y á r i árlim i 

■xáiiilM níiink.
Az első cs. kir. szab. KITSCHELT ÁGOSTON-félc vasbutor-gyár magyarországi főraktára

A BOllnKl J . A. HENKELS.féle ko.úru-gyOr rak tá ra .
KI4PES ÁRJEGYZÉKKEL KÍVÁNATRA SZOLGÁLUNK.

. 0 
3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

vendéglősök és föpinezérek
részére pedig a legezélszerííbbnek 

bizonyult

Á  pénzes tárczáit
1 A tnrezük  

Sztnnoj M iklós 
tiiliU niányail!!
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Nem kell többé irtózni *
a nagy mosás kellemerlenségeitöl, mert so 
felülmúlhatatlan, legújabb, szabadalmazott

mosó- és facsaró - gépeink z
segélyével egy személy egy nagyobb ház- ZT 
tartás fehérneműjét néhány óra alatt köny- 5L 
hyen, minden megerőltetés nélkül hófe= ~  
hérre moshatja. »•

Föelönyök: Rendkívüli kímélése a ©  
fehérneműnek, szappan, munkaerő tüzelő- 3 
anyag és időnek 75%  megtakarítása. •  

Raktárunkban minden szerdán és szom- 7’ 
haton délután 3 órakor próbamosást esz- g 
közlünk, melyre a n. é. közönséget tisz- 
lelettel meghívjuk. —

Egyszersmind ajánljuk legújabb J 
v a s m á n g o ló  g é p e in k e t  2 

nagyon csinos kiállításban igen jutányos 2 
árak mellett.

Ábrás árjegyzékek bővebb leírással = 
ingyen. 2.

Schleinz Károly és társai f
magyarországi vezérkópviselők,

B ud ap est, M II ., s tá c z ió -u lc z a  47. 5*.A 
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Brückner Nándor
első hegedű és czimbaloni miihangszer-készltö.

B u d a p e s t ,  m a g - y a r - u t e z a  4.
A  h i p i  M a i  o t t  1 W T 4 - Í R  t ' v b e n .

A jánlja a nagyérdem ű zenekedvelő közönség
nek a legújabb  és a legczélszerübbnek elismert

p cd  á 1 -c  % I m  h it I m ólt ii <
lagujabb szerkezetű  hangfogóval, saját találmánya, 
egyedül csak nála kapható. Az 1885 . évi orsz. 
kiállítás alkalmából kitűnő és czélszerűnek talált 
uj pedál hangfogó találm ányáért az elismerési ér
met ny ert. (Jzimbalmai különösen dupla hangú 
s szép csinos kiállításáró l is igen nevezetesek.

DOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
IF" Ü z l e t  tiiw 1H O 4. §

Ludvig József «Ma |
f e g y v e r n i ű v < > g  g

B u d a p e s te n ,  M u z e m k ö ru t 5. s z á m  fi
Ajánlja dúsan berendezett raktárát fi 

mindennemű vadász-, sörétes és czél- o 
fegyverekben, továbbá szobafegyverek § 
és pisztolyok. Forgó és czélpisztolyok Ö 
teljesen belőve, jótállás mellett. Nem o 
tetszés esetén 14 nap alatt kicseréltetnek fi 

Elvállal fi
minden e szakba vágó ja v itá -  § 
sokat, pontosan és gyorsan a  g 

legolcsóbb á ra k  és jó tá llá s  o 
m ellett. ______ §

Üx.let iilnpitúw  1HO4. q
o o o o o o o co o o o o co o o o o o o o o o o o o o o o

DGOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOO

Richter Károly
fűszer- és csem ege-kereskedés
Bpest, Duna- és kéményseprö-uteza sarkán.

A ján lja  a t i s z te lt  szállodás, 
vendéglős és ko rcs in á ro s u r a k 
n ak  helyben m in t v idéken  
jó l  fe lsze re lt r a k tá rá t  m inden  
fű sze rá ru k - és csem egékből 
k itű n ő  m inőségben és k ü lö 
nös olcsó á ra k  m elle tt. M int 
p é ld á u l: fizukor, kávé, 
tea, imi ni fűszer sth.

S o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o S

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becáes tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni' 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K u t s c h e r a  M i h á l y ,
fő ügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

O O O O O G O G O O O G O O G O G O G O O O O O O O O O G G C O  
o

§ Für Hotel, Gáté ti. Restauration Besitzer
g  empfiehlt Gefertigter seine
g  Complete Cafésparberde mit u. ohne 
o  Geschirre.
fi so auch einzelne Bestaiidtboile derselben als:
0 Bemeri, feuerfeste Thoncilinder in 4 
o  verschiedenen Dimensionen, bewegli-

I
che Röste. Roststäbe, Platten etc. 
Kupferne Küchengeschirre Kessel u. 
Kesselhäuser in jeder Art u. Grösse, 
geaichte Kupfer-liflesszimente, Trich

te r  u. s. w.

Verzinnungen u. Reparaturen
werden solid, rasch  und billig

ausgeführt;
|  a l t e  M e t a l l e
§ in Kauf u. Tausch genommen.

Um g e n e i g t e  A u f t r ä g e  b i t t e t

I
 Hochachtungsvoll

K r e i s e l  Á g o s t o n

Kupferschmied,

Budapest, VII, Dohány uteza 6.

□OOOGOOOOO □GOOOGOOOOOOOfJOOOOOC
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Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hólyag, bor-zamat (Weinbouqnet), borderitő-por (Klárungspulvor), úgy |  
I  porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestékek, glyczerin, gelatin, kénlapocskák |  
I  nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

1 1 7 XX xvl» A v t ir k lH  ur kereske- BUDAPEST, Árjegyzések és kezelési jegyzék
W  a lv C F lV Í l  xX rllU iU . (lésében Dohány-utcza 1. szám a. = :  ingyen 2ZZZ

? Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben, |
I  Einschlag, Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei =

a TCrrbT ti x x r  a  T r * u  Budapest , Preiscourante und Manipulationu í l t V i W I j l /  W  2 1 J. J. XiXVLVJ1 Tabakgasse Nr. 1. (Huszár-ház). ------  gratis ------
i r i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i iH i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i

R Ó Z S A - P A P R I K A .
S z e g e d !  k ü lü n le g c s N e g i  

P a p r lk a -k O ib á » z i< a  10 i pár frt 0.50.—
D c b r e e z e n i  tartós kolbászka 100 ko. 84.—
paprika Rózsa legfinomabb. 100 „
Tarhonya tojásos legfinomabb 100 „
Uj vörös hagyma . . . 100 „
Szalonna finom paprikás . 100 „
Szilvorium valódi szyrémi 100 „
aján lja  7» k i l ó s  posta-csom agba is, 
csak 56 lite re s és nagyobb hordókban.

n
n

n

120.—
3 4 .—

5.50
58.—

» 4 8 . -
szilvorium

Megjegyzem, hogy csak is a legfinomabb minő
gégii árukat ajánlom. I IE .W Is C I I  s ,  u.

S z e g e d e n .

LETH és SPERLICH
M agyarország legelső es legnagyobb

e lh e ly ező  in téze te
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
T elephon 392, szám .

É R T E S ÍT É S !
A  Van szerencsém  a  n ag y é rd em ű  h a z a i é s  v idéki u ta z ó  k ö z ö n sé g e t t i s z te le t -

te l é r te s íte n i, m isze rin t S z e n te se n  a  m á r rég eb b en  tu la jd o n o m b a n  levőSZÁL L O l> Á T
ism ét á tv e ttem  s a z t ú jo n n an  d íszesen  b e ren d ez tem . M időn a m é ly en  t i s z t e l t  kö 
zö n ség n ek  ed d ig  irán y o m b an  ta n ú s í to t t  szives p á r tfo g á s á t  m eg k ö szö n n ém , kérem  
az t jö v ő re  is . A sz á llo d á b a n  levő é tte re m b e n  és k á v é h á z a m b a n  a le g iz le te se b b  
é te lek  és ita lo k  p o n to s k is z o lg á lá sá ró l is g o n doskodva  le e n d .

S zen te s , 1 8 8 6 .  d eczem b er 1 5 .
Hazafiui üdvözlettel

R a m b o v szk y  Jó zse f, sz á llo d á s .

LAKOS LAJOS
ajánlja cs. k. szabadalmazott kifalazás nélküli

szabályozható takarék-tűzhelyeket,
m elyeken leh e t egy  fözölnkon kevesebb é g ő an y ag g a l főzni, 

készít ég raktáron tart konyhaberendezéseket u raság o k  

m agánzók és vendéglősök szám ára .

Minden általam készített munkákért 
jutái luk.

B U D A P E S T ,

IY. kér., Kalap- és Lipót-utcza sarkán 10. sz.
N yom ato tt Schlenker és Kovács könyvnyom dájában, B udapest, A kndém ia-u tcza 7


